
B1.5 Envoyer une proposition de projet 
Inviare una proposta di progetto
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Le prospect (Il potenziale cliente) Le préavis (Il preavviso)

Le commercial
(Il rappresentante
commerciale)

Faire un exposé
(Fare una presentazione)

Le client (Il cliente) Faire la présentation (Fare la presentazione)

La proposition (La proposta) Je passe maintenant à (Ora passo a)

Le devis (Il preventivo) Tu as deux minutes ? (Hai due minuti?)

La marge (Il margine) Préparer une offre (Preparare un'offerta)

L’accord (L’accordo) Proposer (Proporre)

Le plan de travail (Il piano di lavoro) Envoyer une proposition (Inviare una proposta)

Le suivi (Il follow-up) Convoquer (Convocare)

Le rapport (Il rapporto) Planifier (Pianificare)

La clause
(La clausola) Confirmer le rendez-

vous
(Confermare
l'appuntamento)

La date limite (La scadenza) S’occuper des clients (Occuparsi dei clienti)

Le délai de
paiement

(Il termine di pagamento)
Classer les documents

(Archiviare i documenti)
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1.Esercizi

1. E-mail di proposta di progetto a un nuovo cliente (Audio disponibile nell’app) 
Parole da usare: calendrier prévisionnel, devis, Proposition, proposition commerciale, délai
de livraison, contrat-cadre, clause de résiliation, réunion de vente, établi, cahier des charges,
optimisation des coûts

Objet : ______________________ de projet – Refonte de votre site internet

Madame,

Suite à notre échange téléphonique, je vous envoie notre ______________________ pour la refonte de
votre site. Nous avons étudié votre ______________________ et ______________________ un budget de 9
500 € hors taxes. Ce ______________________ inclut la conception du nouveau design, l’
______________________ d’hébergement et la formation de votre équipe marketing. Le
______________________ prévu est de huit semaines après confirmation de la commande.

Nous proposons un ______________________ en quatre étapes et un ______________________ d’un an,
avec une ______________________ possible après six mois. Nous serions heureux de présenter cette
offre plus en détail lors d’une ______________________ en visioconférence la semaine prochaine.
Pourriez-vous nous indiquer vos disponibilités afin de prendre rendez-vous ? Dans l’attente de
votre retour d’information, je reste à votre disposition pour toute question.

Cordialement,

Julie Martin
Responsable clientèle

Oggetto: Proposta di progetto – Rinnovo del vostro sito internet

Gentile Signora,

A seguito del nostro scambio telefonico, le invio la nostra proposta commerciale per il rinnovo del vostro sito.
Abbiamo esaminato il vostro capitolato e stimato un budget di 9.500 € al netto delle tasse. Questo preventivo include
la progettazione del nuovo design, l’ottimizzazione dei costi di hosting e la formazione del vostro team marketing. Il
termine di consegna previsto è di otto settimane dalla conferma dell’ordine.

Proponiamo un calendario previsionale in quattro fasi e un contratto quadro della durata di un anno, con una
clausola di recesso possibile dopo sei mesi. Saremo lieti di illustrare l’offerta più nel dettaglio durante una riunione
commerciale in videoconferenza la prossima settimana. Potrebbe indicarci le sue disponibilità per fissare un
appuntamento? In attesa di un suo riscontro, rimango a disposizione per qualsiasi domanda.

Cordiali saluti,
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Julie Martin
Responsabile clienti

1. Quel est l’objectif principal de cet e‑ mail professionnel ?

____________________________________________________________________________________________________
2. Quels éléments concrets sont inclus dans le devis envoyé au client ?

____________________________________________________________________________________________________

2. Completa i dialoghi 

a. Négocier un devis avec un nouveau client 

Responsable commercial: Merci d’être venu, Monsieur Dupuis ;
aujourd’hui je voudrais vous
présenter notre proposition de projet
et vérifier que le cahier des charges
est bien complet. 

(Grazie per essere venuto, signor Dupuis; oggi
vorrei presentarvi la nostra proposta di
progetto e verificare che il capitolato sia
completo.)

Client potentiel: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Grazie a voi. Vorrei soprattutto assicurarmi
che i tempi di consegna e il calendario
previsto siano realistici, perché abbiamo una
scadenza importante a settembre.)

Responsable commercial: Sur ce rétroplanning, la prestation
principale est livrée fin août, puis
nous prévoyons deux semaines de
suivi et de validation avec vos
équipes. 

(In questo retroplanning la prestazione
principale viene consegnata a fine agosto; poi
prevediamo due settimane di follow-up e di
validazione con le vostre squadre.)

Client potentiel: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(D'accordo. Per quanto riguarda il preventivo,
trovo il margine un po' alto: sarebbe possibile
uno sconto se firmassimo un contratto
quadro biennale?)

Responsable commercial: Nous pouvons proposer 5 % de
remise et des conditions de paiement
en deux fois, avec un acompte de 30
% à la signature du bon de
commande. 

(Possiamo proporre uno sconto del 5% e
condizioni di pagamento in due tranche, con
un acconto del 30% alla firma dell'ordine.)

Client potentiel: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Mi sembra ragionevole; mandatemi l'offerta
commerciale completa con le clausole
principali, la rileggerò e vi farò una
controproposta se necessario.)

Responsable commercial: Très bien, je vous envoie le devis et la
fiche technique cet après‑ midi, puis
je vous relance en fin de semaine
pour avoir votre validation. 

(Perfetto: vi invio il preventivo e la scheda
tecnica questo pomeriggio e poi vi ricontatto
verso la fine della settimana per avere la
vostra conferma.)
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1. Merci à vous, j’aimerais surtout m’assurer que le délai de livraison et le calendrier prévisionnel sont réalistes, car nous
avons une échéance importante en septembre. 2. D’accord, et au niveau du devis, je trouve la marge un peu élevée ; est‑ ce
qu’une remise serait possible si nous signons un contrat cadre sur deux ans ? 3. Cela me semble raisonnable ; envoyez‑ moi
l’offre commerciale complète avec les clauses principales, je la relis et je vous fais une contre‑ proposition si besoin.

3. Redigi un’e-mail di 8–10 righe per inviare una proposta di progetto a un potenziale
cliente, presentando brevemente il budget, i tempi e richiedendo un appuntamento. 

Suite à notre entretien, je vous envoie… / Vous trouverez ci-joint notre devis pour… / Le délai de livraison
prévu est de… / Seriez-vous disponible pour une réunion afin de discuter de cette offre ?

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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